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ORDER OF REFERENCE

Extract from the Journals of the Senate, Wednesday, April 26,
2006:

The Honourable Senator Banks moved, seconded by the
Honourable Senator Ferretti Barth:

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to
examine and report on emerging issues related to its
mandate:

(a) The current state and future direction of production,
distribution, consumption, trade, security and sustainability
of Canada’s energy resources;

(b) Environmental challenges facing Canada including
responses to global climate change, air pollution,
biodiversity and ecological integrity;

(c) Sustainable development and management of
renewable and non-renewable natural resources including
water, minerals, soils, flora and fauna; and

(d) Canada’s international treaty obligations affecting
energy, the environment and natural resources and their
influence on Canada’s economic and social development.

That the papers and evidence received and taken during
the First Session of the Thirty-eight Parliament be referred
to the Committee; and

That the Committee report to the Senate from time to
time, no later than June 30, 2007, and that the Committee
retain until September 1, 2007, all powers necessary to
publicize its findings.

After debate,

The question being put on the motion, it was adopted.

Paul C. Bélisle

Clerk of the Senate

ORDRE DE RENVOI

Extrait des Journaux du Sénat du mercredi 26 avril 2006 :

L’honorable sénateur Banks propose, appuyé par
l’honorable sénateur Ferretti Barth,

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
étudier et à faire rapport sur de nouvelles questions
concernant son mandat :

a) la situation actuelle et l’orientation future des
ressources énergétiques du Canada sur les plans de la
production, de la distribution, de la consommation, du
commerce, de la sécurité et de la durabilité;

b) des défis environnementaux du Canada, y compris ses
décisions concernant le changement climatique mondial, la
pollution atmosphérique, la biodiversité et l’intégrité
écologique;

c) la gestion et l’exploitation durables des ressources
naturelles renouvelables et non renouvelables dont l’eau, les
minéraux, les sols, la flore et la faune;

d) les obligations du Canada issues de traités
internationaux touchant l’énergie, l’environnement et les
ressources naturelles, et leur incidence sur le développement
économique et social du Canada, et

Que les mémoires reçus et les témoignages entendus
durant la première session de la trente-huitième législature
soient déférés au Comité;

Que le Comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 30 juin 2007, et qu’il conserve jusqu’au
1er septembre 2007 tous les pouvoirs nécessaires pour
diffuser ses conclusions.

Après débat,

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,
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MINUTES OF PROCEEDINGS

OTTAWA, Tuesday, April 25, 2006
(1)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources met this day in room 257, East Block,
at 5:37 p.m., for the purpose of organization, pursuant to rule 88.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Adams, Angus, Banks, Carney, P.C., Fox, P.C., Lavigne,
Milne, Peterson, Sibbeston and Spivak (10).

In attendance: From the Research Branch of the Library of
Parliament: Lynne Myers and Frédéric Beauregard-Tellier.

Also in attendance: The official reporters of the Senate.

Pursuant to rule 88, the clerk presided over the election of the
chair.

The Honourable Senator Angus moved that the Honourable
Senator Banks be chair of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks assumed the chair and made
opening remarks.

The Honourable Senator Spivak moved that the Honourable
Senator Cochrane, in absentia, be deputy chair of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Sibbeston moved:

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
composed of the chair, the deputy chair and one other member
of the committee to be designated after the usual consultation;
and

That the subcommittee be empowered to make decisions on
behalf of the committee with respect to its agenda, to invite
witnesses and schedule hearings.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Angus moved:

That the committee print its proceedings; and

That the chair be authorized to adjust this number to meet
demand.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Lavigne moved:

That pursuant to rule 89, the chair be authorized to hold
meetings, to receive and authorize the printing of the evidence
when a quorum is not present, provided that a representative of
the government and a representative from the opposition are
present.

The question being put on the motion, it was adopted.

PROCÈS-VERBAUX

OTTAWA, le mardi 25 avril 2006
(1)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles se réunit
aujourd’hui à 17 h 37, dans la salle 257 de l’édifice de l’Est,
pour tenir sa séance d’organisation, conformément à l’article 88
du Règlement.

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs
Adams, Angus, Banks, Carney, C.P., Fox, C.P., Lavigne,
Milne, Peterson, Sibbeston et Spivak (10).

Également présents : De la Direction de la recherche
parlementaire de la Bibliothèque du Parlement : Lynne Myers
et Frédéric Beauregard-Tellier.

Aussi présents : Les sténographes officiels du Sénat.

Conformément à l’article 88 du Règlement, la greffière préside
à l’élection du président.

L’honorable sénateur Angus propose que l’honorable
sénateur Banks soit élu président du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks prend place au fauteuil et fait une
déclaration liminaire.

L’honorable sénateur Spivak propose que l’honorable
sénateur Cochrane soit élue in absentia vice-présidente du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Sibbeston propose :

Que le Sous-comité du programme et de la procédure se
compose du président, de la vice-présidente et d’un autre membre
du comité désigné après les consultations d’usage; et

Que le sous-comité soit autorisé à prendre des décisions au
nom du comité relativement au programme, à inviter les témoins
et à établir l’horaire des audiences.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Angus propose :

Que le comité fasse imprimer ses délibérations; et

Que le président soit autorisé à déterminer le nombre
d’exemplaires à imprimer pour répondre à la demande.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Lavigne propose :

Que, conformément à l’article 89 du Règlement, le président
soit autorisé à tenir des réunions pour entendre des témoignages
et en permettre la publication en l’absence de quorum, pourvu
qu’un représentant du gouvernement et un représentant de
l’opposition soient présents.

La question, mise aux voix, est adoptée.
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The Honourable Senator Angus moved that the committee
adopt the draft first report, prepared in accordance with rule 104.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Lavigne moved:

That the committee ask the Library of Parliament to assign
research analysts to the committee;

That the chair be authorized to seek authority from the Senate
to engage the services of such counsel and technical, clerical and
other personnel as may be necessary for the purpose of the
committee’s examination and consideration of such bills, subject-
matters of bills and estimates as are referred to it;

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
authorized to retain the services of such experts as may be
required by the work of the committee; and

That the chair, on behalf of the committee, direct the research
staff in the preparation of studies, analyses, summaries and draft
reports.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Milne moved:

That, pursuant to section 32 of the Financial Administration
Act, and Section 7, Chapter 3:06 of the Senate Administrative
Rules, authority to commit funds be conferred individually on the
chair, the deputy chair, and the clerk of the committee; and

That, pursuant to section 34 of the Financial Administration
Act, and Section 8, Chapter 3:06 of the Senate Administrative
Rules, authority for certifying accounts payable by the committee
be conferred individually on the chair, the deputy chair, and the
clerk of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Fox, P.C. moved:

That the committee empower the Subcommittee on Agenda
and Procedure to designate, as required, one or more members of
the committee and/or such staff as may be necessary to travel on
assignment on behalf of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Lavigne moved:

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
authorized to:

1) determine whether any member of the committee is on
‘‘official business’’ for the purposes of paragraph 8(3)(a) of the
Senators Attendance Policy, published in the Journals of the
Senate on Wednesday, June 3, 1998; and

2) consider any member of the committee to be on ‘‘official
business’’ if that member is: (a) attending a function, event or
meeting related to the work of the committee; or (b) making a
presentation related to the work of the committee;

The question being put on the motion, it was adopted.

L’honorable sénateur Angus propose que le comité adopte
l’ébauche du premier rapport, préparée conformément à
l’article 104 du Règlement.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Lavigne propose :

Que le comité demande à la Bibliothèque du Parlement
d’affecter des attachés de recherche au comité;

Que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de retenir les services de conseillers juridiques, de
techniciens, d’employés de bureau et d’autres personnes, au
besoin, pour aider le comité à examiner les projets de loi, l’objet
de ces derniers et les prévisions budgétaires qui lui sont renvoyés;

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à faire appel aux services des experts-conseils dont le
comité peut avoir besoin dans le cadre de ses travaux; et

Que le président, au nom du comité, dirige le personnel de
recherche dans la préparation d’études, d’analyses, de résumés et
de projets de rapport.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Milne propose :

Que, conformément à l’article 32 de la Loi sur la gestion des
finances publiques et à l’article 7, chapitre 3:06 du Règlement
administratif du Sénat, l’autorisation d’engager les fonds du
comité soit conférée individuellement au président, à la vice-
présidente et à la greffière du comité; et

Que, conformément à l’article 34 de la Loi sur la gestion des
finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06 du Règlement
administratif du Sénat, l’autorisation d’approuver les comptes à
payer au nom du comité soit conférée individuellement au
président, à la vice-présidente et à la greffière du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Fox, C.P., propose :

Que le comité autorise le Sous-comité du programme et de la
procédure à désigner, au besoin, un ou plusieurs membres du
comité, de même que le personnel nécessaire qu’ils déplaceront au
nom du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Lavigne propose :

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à :

1) déterminer si un membre du comité remplit un « engagement
public » au sens de l’alinéa 8(3)a) de la politique relative à la
présence des sénateurs, publiée dans les Journaux du Sénat du
mercredi 3 juin 1998; et

2) considérer qu’un membre du comité remplit un
« engagement public » si ce membre a) assiste à une réception,
à une activité ou à une réunion se rapportant aux travaux du
comité, ou b) fait un exposé ayant trait aux travaux du comité;

La question, mise aux voix, est adoptée.
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The Honourable Senator Milne moved:

That, pursuant to the Senate guidelines for witness expenses,
the committee may reimburse reasonable travelling and living
expenses for one witness from any one organization and payment
will take place upon application, but that the chair be authorized
to approve expenses for a second witness should there be
exceptional circumstances.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Carney, P.C. moved:

That the chair be authorized to seek permission from the
Senate to permit coverage by electronic media of its public
proceedings with the least possible disruption of its hearings; and

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
empowered to allow such coverage at its discretion.

The question being put on the motion, it was adopted.

The chair informed the committee that the time slots for its
meetings are when the Senate rises but not before 5:00 p.m. on
Tuesdays and 8:00 a.m. on Thursdays.

It was agreed that the committee members’ staff be allowed to
stay in the room during in camera meetings, unless there is a
decision for a particular meeting to exclude all staff.

At 5:40 p.m., pursuant to rule 92(2)(e), the committee
proceeded in camera for consideration of a draft agenda.

It was agreed that the chair be authorized to seek permission
from the Senate to examine the following Order of Reference:

a) The current state and future direction of production,
distribution, consumption, trade, security and sustainability of
Canada’s energy resources;

b) Environmental challenges facing Canada including
responses to global climate change, air pollution, biodiversity
and ecological integrity;

c) Sustainable development and management of renewable and
non-renewable natural resources including water, minerals, soils,
flora and fauna;

d) Canada’s international treaty obligations affecting energy,
the environment and natural resources and their influence on
Canada’s economic and social development; and,

That the papers and evidence received and taken during the
First Session of the Thirty-eighth Parliament be referred to the
committee;

That the committee report to the Senate from time to time, no
later than June 30, 2007, and that the committee retain until
September 1, 2007 all powers necessary to publicize its findings.

L’honorable sénateur Milne propose :

Que, conformément aux lignes directrices concernant les frais
de déplacement des témoins, le comité rembourse les dépenses
raisonnables de voyage et d’hébergement à un témoin par
organisme après qu’une demande de remboursement a été
présentée, mais que le président soit autorisé à permettre le
remboursement de dépenses à un deuxième témoin de ce même
organisme en cas de circonstances exceptionnelles.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Carney, C.P., propose :

Que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de diffuser ses délibérations publiques par les médias
d’information électronique, de manière à déranger le moins
possible ses travaux; et

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à permettre cette diffusion à sa discrétion.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Le président signale que le comité va se réunir à l’ajournement
du Sénat, mais pas avant 17 heures le mardi et 20 heures le jeudi.

Il est convenu que le personnel des membres du comité sera
autorisé à assister aux séances à huis clos, à moins qu’il en soit
décidé autrement pour une séance en particulier.

À 17 h 40, conformément à l’alinéa 92(2)e) du Règlement, le
comité poursuit ses travaux à huis clos pour examiner le
programme proposé.

Il est convenu d’autoriser le président à demander au Sénat la
permission d’examiner l’ordre de renvoi suivant :

a) La situation actuelle et l’orientation future des ressources
énergétiques du Canada sur les plans de la production, de la
distribution, de la consommation, du commerce, de la sécurité et
de la durabilité;

b) Des défis environnementaux du Canada, y compris ses
décisions concernant le changement climatique mondial, la
pollution atmosphérique, la biodiversité et l’intégrité écologique;

c) La gestion et l’exploitation durables des ressources naturelles
renouvelables et non renouvelables dont l’eau, les minéraux, les
sols, la flore et la faune;

d) Les obligations du Canada issues de traités internationaux
touchant l’énergie, l’environnement et les ressources naturelles, et
leur incidence sur le développement économique et social du
Canada, et

Que les mémoires reçus et les témoignages entendus durant la
première session de la trente-huitième législature soient déférés au
comité;

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au plus
tard le 30 juin 2007, et qu’il conserve jusqu’au 1er septembre 2007
tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.
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A discussion of issues related to the mandate of the committee
followed.

At 6:25 p.m., the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

OTTAWA, Thursday, April 27, 2006
(2)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources met this day in camera, in room 257, East
Block, at 9:05 a.m., the chair, the Honourable Tommy Banks,
presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Angus, Banks, Carney, P.C., Fox, P.C., Hervieux-Payette, P.C.,
Lavigne, Milne, Sibbeston, and Spivak (9).

Other senator present: The Honourable Senator Adams (1).

In attendance: From the Research Branch of the Library of
Parliament: Frédéric Beauregard-Tellier.

Pursuant to the Order of Reference adopted by the Senate on
Wednesday, April 26, 2006, the committee proceeded to study
emerging issues related to its mandate.

Pursuant to rule 92(2)(e), the committee proceeded to consider
a draft agenda.

A discussion of issues related to the mandate of the committee
followed.

At 10:13 a.m., the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

OTTAWA, Tuesday, May 2, 2006
(3)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources met this day in camera, in room 257, East
Block, at 6:43 p.m., the chair, the Honourable Tommy Banks,
presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Cochrane, Milne, Sibbeston, Spivak and Tardif (6).

In attendance: From the Research Branch of the Library of
Parliament: Frédéric Beauregard-Tellier and Kristen Douglas.

Pursuant to the Order of Reference adopted by the Senate on
Wednesday, April 26, 2006, the committee proceeded to study
emerging issues related to its mandate.

Pursuant to rule 92(2)(e), the committee proceeded to consider
a draft agenda.

Les membres discutent ensuite des questions liées au mandat
du comité.

À 18 h 25, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

OTTAWA, le jeudi 27 avril 2006
(2)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement
et des ressources naturelles se réunit à huis clos aujourd’hui, à 9 h 5,
dans la salle 257 de l’édifice de l’Est, sous la présidence de
l’honorable Tommy Banks (président).

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs
Angus, Banks, Carney, C.P., Fox, C.P., Hervieux-Payette, C.P.,
Lavigne, Milne, Sibbeston et Spivak (9).

Autre sénateur présent : L’honorable sénateur Adams (1).

Aussi présent :De la Direction de la recherche parlementaire de
la Bibliothèque du Parlement : Frederic Beauregard-Tellier.

Conformément à l’ordre de renvoi adopté par le Sénat, le
mercredi 26 avril 2006, le comité examine de nouvelles questions
liées à son mandat.

Conformément à l’alinéa 92(2)e), le comité examine le
programme proposé.

Les membres discutent ensuite de questions liées au mandat
du comité.

À 10 h 13, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

OTTAWA, le mardi 2 mai 2006
(3)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement
et des ressources naturelles se réunit à huis clos aujourd’hui,
à 18 h 43, dans la salle 257 de l’édifice de l’Est, sous la présidence
de l’honorable Tommy Banks (président).

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs
Banks, Cochrane, Milne, Sibbeston Spivak et Tardif (6).

Également présents : De la Direction de la recherche
parlementaire de la Bibliothèque du Parlement : Frederic
Beauregard-Tellier et Kristen Douglas.

Conformément à l’ordre de renvoi adopté par le Sénat, le
mercredi 26 avril 2006, le comité examine de nouvelles questions
concernant son mandat.

Conformément à l’alinéa 92(2)e), le comité examine le
programme proposé.
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A discussion of issues related to the mandate of the committee
followed.

It was moved by Senator Sibbeston that notwithstanding
the decision of the committee on Tuesday, April 25, 2006, that
the Subcommittee on Agenda and Procedure be composed of
five members and that three members would constitute a
quorum.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was agreed that the Subcommittee on Agenda and Procedure
be composed of Senators Angus, Banks, Cochrane, Milne and
Spivak.

At 7:02 p.m., the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

Keli Hogan

Clerk of the Committee

Les membres discutent ensuite de questions liées au mandat du
comité.

Il est proposé par le sénateur Sibbeston que, malgré la
décision prise par le comité le mardi 25 avril 2006, le
Sous-comité du programme et de la procédure soit composé
de cinq membres et que trois membres constituent le
quorum.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est convenu que le Sous-comité du programme et de la
procédure se compose des sénateurs Angus, Banks, Cochrane,
Milne et Spivak.

À 19 h 2, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

La greffière du comité,
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REPORT OF THE COMMITTEE

Wednesday, April 26, 2006

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources has the honour to table its

FIRST REPORT

Your Committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such legislation and other matters as were referred to it, reports,
pursuant to rule 104, that the expenses incurred by the Committee
during the First Session of the Thirty-eighth Parliament are as
follows:

1. With respect to its examination and consideration of
legislation:

Professional Services $ 12,858.40
Transportation $ —
Other, Miscellaneous $ —
Total $ 12,858.40
Witness expenses $ 954.46

2. With respect to its study on issues relating to energy, the
environment and natural resources:

Professional Services $ 162,606.81
Transportation $ 33,974.27
Other, Miscellaneous $ 3,908.60
Total $ 200,489.68
Witness expenses $ 5,466.13

Your Committee notes that witness expenses are not paid out
of the budgets of individual committees.

During the First Session of the Thirty-Eight Parliament, your
Committee reviewed five (5) bills (C-66, S-12, C-36, C-15,
and C-7), conducted one special study, met 48 times, totaling
93 hours, tabled or presented a total of 13 reports, and heard
149 witnesses.

On October 19, 2004, your Committee received an order of
reference to examine emerging issues related to its mandate.
Under this order of reference, the Committee continued its study
of specific aspects of the government’s plans for implementing the
Kyoto Protocol. In particular, the Committee chose to focus on
the One-Tonne Challenge, sustainable development and water.

Respectfully submitted,

TOMMY BANKS

Chair

RAPPORT DU COMITÉ

Le mercredi 26 avril 2006

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles a l’honneur de
déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre Comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins de son étude des mesures législatives et
d’autres questions qui lui ont été renvoyées, rapporte, en vertu
de l’article 104 du Règlement, qu’il a engagé les dépenses
suivantes au cours de la première session de la trente-huitième
législature :

1. Étude de mesures législatives :

Services professionnels 12 858,40 $
Déplacements — $
Autres, divers — $
Total 12 858,40 $
Dépenses des témoins 954,46 $

2. Étude de questions en matière d’énergie, d’environnement et
de ressources naturelles :

Services professionnels 162 606,81 $
Déplacements 33 974,27 $
Autres, divers 3 908,60 $
Total 200 489,68 $
Dépenses des témoins 5 466,13 $

Votre Comité note que les dépenses des témoins ne sont pas
payées à même le budget des comités.

Durant la première session de la trente-huitième législature,
votre Comité a étudié cinq (5) projets de loi (C-66, S-12, C-36,
C-15 et C-7), a mené une étude spéciale, s’est réuni à 48 reprises
pour un total de 93 heures, a déposé ou présenté un total de
13 rapports et entendu les témoignages de 149 témoins.

Le 19 octobre 2004, votre Comité a reçu un ordre de renvoi
pour examiner de nouvelles questions concernant son mandat. En
vertu de cet ordre de renvoi, le Comité a continuer d’étudier des
aspects précis des plans du gouvernement en vue de la mise en
oeuvre du Protocole de Kyoto. Le Comité a ainsi choisi de se
pencher sur le défi d’une tonne, le développement durable et l’eau.

Respectueusement soumis,

Le president,
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EVIDENCE

OTTAWA, Tuesday, April 25, 2006

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources met this day at 5:37 p.m., pursuant to
rule 88 of the Rules of the Senate, to organize the activities of the
committee.

[English]

Keli Hogan, Clerk of the Committee: Honourable senators,
there is a quorum. As clerk of your committee, it is my duty to
preside over the election of the chair. I am ready to receive a
motion to that effect. Are there any nominations?

Senator Angus: I would be happy to move that Senator Banks
be the chair.

Ms. Hogan: Are there any other nominations? It is moved by
the Honourable Senator Angus that the Honourable Senator
Banks chair this committee. Is it the pleasure of honourable
senators to adopt that motion?

Hon. Senators: Agreed.

Ms. Hogan: I declare the motion carried.

I invite the Honourable Senator Banks to take the chair.

Senator Tommy Banks (Chairman) in the chair.

The Chairman: Thank you very much. The next order of
business is the election of our deputy chair. I would invite
nominations.

Senator Spivak: I would move that Senator Cochrane be
deputy chair.

The Chairman: Any other nominations? All in favour of
Senator Cochrane being deputy chair?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Senator Carney: Is this a rigged election?

The Chairman: It follows convention.

The subcommittee on agenda and procedure would require a
motion. I would invite a senator to make the following motion,
namely, that the subcommittee on agenda and procedure be
composed of the chair, deputy chair, and one other member of the
committee, to be designated after the usual consultation — that
would involve Senator Cochrane; I would not want to go further
without discussing it with her — and that the subcommittee be
empowered to make decisions on behalf of the committee with
respect to its agenda and to invite witnesses to its scheduled
hearings.

If that is agreeable, I would invite such a motion.

Senator Sibbeston: I so move.

The Chairman: All in favour? Discussion?

Hon. Senators: Agreed.

TÉMOIGNAGES

OTTAWA, le mardi 25 avril 2006

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement
et des ressources naturelles se réunit aujourd’hui à 17 h 37, pour
tenir sa séance d’organisation, conformément à l’article 88 du
Règlement du Sénat.

[Traduction]

Keli Hogan, greffière du comité : Honorables sénateurs, nous
avons le quorum. En tant que greffière du comité, j’ai le devoir de
présider à l’élection du président. Je suis prête à recevoir les
motions à cet effet. Y a-t-il des propositions?

Le sénateur Angus : J’aimerais proposer que le sénateur Banks
soit élu au poste de président.

Mme Hogan : Y a-t-il d’autres propositions? L’honorable
sénateur Angus propose que l’honorable sénateur Banks préside
le comité. Plaît-il aux honorables sénateurs d’adopter la motion?

Des voix : Oui.

Mme Hogan : Je déclare la motion adoptée.

J’invite l’honorable sénateur Banks à prendre place au fauteuil.

Le sénateur Tommy Banks (président) occupe le fauteuil.

Le président : Merci beaucoup. Le deuxième point à l’ordre du
jour est l’élection du vice-président de notre comité. Je suis prêt à
recevoir vos propositions.

Le sénateur Spivak : Je propose que le sénateur Cochrane soit
la vice-présidente du comité.

Le président : Y a-t-il d’autres propositions? Êtes-vous tous
d’accord pour que le sénateur Cochrane soit la vice-présidente du
comité?

Des voix : Oui.

Le président : Motion adoptée.

Le sénateur Carney : Est-ce une élection truquée?

Le président : Nous suivons les règles.

Nous avons besoin d’une motion pour le Sous-comité du
programme et de la procédure. Je demanderais à un sénateur de
proposer que le Sous-comité du programme et de la procédure
soit composé du président, de la vice-présidente et d’un autre
membre du comité désigné après les consultations d’usage — ce
qui concerne le sénateur Cochrane, et je ne voudrais pas agir sans
m’entendre avec elle — et que le sous-comité soit autorisé à
prendre des décisions au nom du comité relativement au
programme, à inviter les témoins et à établir l’horaire des
audiences.

Si vous le voulez bien, je suis prêt à recevoir une motion à cet
effet.

Le sénateur Sibbeston : J’en fais la proposition.

Le président : Êtes-vous tous d’accord? Voulez-vous en discuter?

Des voix : D’accord.
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The Chairman: The motion is carried.

Motion number 4 to print our proceedings. It is moved by the
honourable senator whomever that the committee print its
proceedings; and that the chair be authorized to set the number
to meet demand. Is there such a motion?

Senator Angus: I so move.

The Chairman: Senator Angus moves number 4. All in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Number 5 is the authorization to hold meetings and to print
evidence when quorum is not present. It would be moved by a
senator that, pursuant to rule 89, the chair be authorized to hold
meetings, to receive and authorize the printing of the evidence
when a quorum is not present, provided that a member of the
committee from both the government and the opposition be
present.

Is any senator prepared to make such a motion?

Senator Lavigne: I so move.

The Chairman: Senator Lavigne moves that motion.

Senator Carney: That seems new to me. What is the point of
having a quorum of two people to hold a meeting?

The Chairman: If there is not a quorum, for whatever reason,
and, for example, witnesses have been called, evidence can be
taken.

Senator Carney: But no votes can be held?

The Chairman: No. Without a quorum there can be no votes,
but evidence can be taken. In my short experience, this is
convention. This is in every committee meeting that I have ever
attended.

Senator Carney: I will second it, then.

The Chairman: Thank you. All those in favour of motion
number 5?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: It is carried.

Now it is the financial report, motion number 6. I would ask
that a senator move that the committee adopts the draft first
report, prepared in accordance with rule 104. Do we have that
handy? There is a copy available. This is the pro forma report to
the Senate on the amount of money that we have spent up to now,
which is about $240,000 altogether.

Is there a motion for number 6, to report?

Senator Angus: I so move.

The Chairman: Senator Angus so moves that we report. We
should read this first, though.

Le président : La motion est adoptée.

Le quatrième point à l’ordre du jour a trait à l’impression de
nos délibérations. Un sénateur doit proposer que le comité fasse
imprimer ses délibérations et que le président soit autorisé à
déterminer le nombre d’exemplaires à imprimer pour répondre à
la demande. Quelqu’un veut-il en faire la proposition?

Le sénateur Angus : J’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Angus propose la motion. Êtes-vous
tous d’accord?

Des voix : Oui.

Le président : Motion adoptée.

Le cinquième point à l’ordre du jour traite de l’autorisation à
tenir des réunions et de l’impression des témoignages en l’absence
de quorum. Il faudrait proposer que, conformément à l’article 89
du Règlement, le président soit autorisé à tenir des réunions
pour entendre des témoignages et à en permettre la publication
en l’absence de quorum, pourvu qu’un représentant du
gouvernement et un représentant de l’opposition soient présents.

Un sénateur veut-il en faire la proposition?

Le sénateur Lavigne : Je le propose.

Le président : Le sénateur Lavigne en fait la proposition.

Le sénateur Carney : Cette motion semble nouvelle pour moi.
Quelle est l’utilité de fixer à deux personnes le quorum pour tenir
une réunion?

Le président : Si nous n’avons pas le quorum, pour une raison
ou une autre, nous pouvons tout de même recueillir le témoignage
de ceux qui ont été invités à comparaître.

Le sénateur Carney : Mais on ne peut pas tenir de vote?

Le président : Non. En l’absence de quorum, il n’y a pas de
vote, mais les témoignages peuvent être recueillis. D’après ma
brève expérience, c’est la convention. Il en est ainsi pour tous les
comités que je connais.

Le sénateur Carney : Je vais appuyer la motion, alors.

Le président : Merci. Êtes-vous tous en faveur de la cinquième
motion?

Des voix : Oui.

Le président : La motion est adoptée.

Nous passons maintenant à la sixième motion, sur le rapport
financier. Je demanderais à un sénateur de proposer que le comité
adopte l’ébauche du premier rapport, préparée conformément à
l’article 104 du Règlement. En avons-nous un exemplaire? Oui,
nous en avons un. C’est le rapport qui indique au Sénat le
montant d’argent que nous avons dépensé jusqu’à maintenant,
soit environ 240 000 $ au total.

Quelqu’un veut-il présenter la motion sur le rapport financier?

Le sénateur Angus : J’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Angus propose que nous adoptions
notre rapport. Cependant, nous devrions d’abord le lire.
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Senator Adams: How many witnesses are we able to bring in
for $5,000?

The Chairman: It would be more than $5,000. In the aggregate
it would be $6,000 and change. Quite a few.

Senator Carney: Not from Vancouver or the territories.

The Chairman: The answer, Senator Adams, is on the second
page. The answer is 149 witnesses. This is not a budget.

Senator Adams: We have to bring some people from the West.

Senator Angus: This is the last time. This is not our budget.

The Chairman: This is what we did so far. One of the reasons
that we did not bring people from the West is we went to the
West. We heard a lot of witnesses out there. This is a report of
what happened.

Is there a mover of this motion?

Senator Angus: Yes, I move it.

The Chairman: Senator Angus moves number 6. All in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: The motion is carried.

Number 7 is research staff. We would entertain a motion that
the committee ask the Library of Parliament to assign analysts to
the committee; and that the chair be authorized to seek the
authority from the Senate to engage the services of such counsel
and technical, clerical and other personnel as may be necessary
for the purpose of the committee’s examination and consideration
of such bills, subject matters of bills and estimates as are referred
to it; that the subcommittee on agenda and procedure be
authorized to retain the services of such experts as may be
required by the work of the committee; and that the chair, on
behalf of the committee, direct the research staff in the
preparation of studies, analyses, summaries and draft reports.

This is as before.

Senator Lavigne: I so move.

The Chairman: All in favour of the motion?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: The motion is carried.

Number 8 would be a motion having to do with the authority
to commit funds and to certify accounts. It would say that,
pursuant to section 32 of the Financial Administration Act, and
section 7, chapter 3:06 of the Senate Administrative Rules,
authority to commit funds be conferred individually on the
chair, the deputy chair and the clerk of the committee; and that,
pursuant to section 34 of the Financial Administration Act, and
Section 8, Chapter 3:06 of the Senate Administrative Rules,

Le sénateur Adams : Combien de témoins pouvons-nous
convoquer pour 5 000 $?

Le président : Le montant serait supérieur à 5 000 $. Il
atteindrait dans l’ensemble 6 000 $ et des poussières. Un assez
bon nombre.

Le sénateur Carney : Pas en provenance de Vancouver ou des
Territoires.

Le président : Sénateur Adams, la réponse à votre question se
trouve à la deuxième page. C’est 149 témoins. Ce n’est pas un
budget.

Le sénateur Adams : Nous devons inviter des témoins de
l’Ouest.

Le sénateur Angus : C’est pour la dernière session. Ce n’est pas
notre budget.

Le président : C’est ce que nous avons fait jusqu’ici. Nous
n’avons pas convoqué de gens de l’Ouest, entre autres parce que
nous sommes allés dans l’Ouest. Nous avons entendu beaucoup
de témoins là-bas. C’est le rapport de ce que nous avons accompli.

Quelqu’un veut-il proposer la motion?

Le sénateur Angus : Oui, j’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Angus propose la sixième motion.
Êtes-vous tous en faveur?

Des voix : Oui.

Le président : La motion est adoptée.

La septième motion a trait au personnel de recherche. Il
faudrait proposer que le comité demande à la Bibliothèque du
Parlement d’affecter des attachés de recherche au comité; et que le
président soit autorisé à demander au Sénat la permission de
retenir les services de conseillers juridiques, de techniciens,
d’employés de bureau et d’autres personnes, au besoin, pour
aider le comité à examiner les projets de loi, l’objet de ces derniers
et les prévisions budgétaires qui lui sont renvoyés; que le Sous-
comité du programme et de la procédure soit autorisé à faire
appel aux services des experts-conseils dont le comité peut avoir
besoin dans le cadre de ses travaux; et que le président, au nom du
comité, dirige le personnel de recherche dans la préparation
d’études, d’analyses, de résumés et de projets de rapport.

C’est comme avant.

Le sénateur Lavigne : J’en fais la proposition.

Le président : Êtes-vous tous d’accord avec la motion?

Des voix : Oui.

Le président : La motion est adoptée.

La huitième motion a trait à l’autorisation d’engager des fonds
et d’approuver les comptes à payer. Il s’agit de proposer que,
conformément à l’article 32 de la Loi sur la gestion des finances
publiques et à l’article 7, chapitre 3:06 du Règlement administratif
du Sénat, l’autorisation d’engager les fonds du comité soit
conférée individuellement au président, à la vice-présidente et à
la greffière du comité; et que conformément à l’article 34 de la Loi
sur la gestion des finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06
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authority for certifying accounts payable by the committee be
conferred individually on the chair, the deputy chair and the clerk
of the committee.

The answer to the question is any of them; any and/or all.
The answer is that it is conferred individually. Any of the
chair, the deputy chair and the clerk can authorize expenses
to be paid.

Senator Milne: So moved.

The Chairman: All in favour of the motion?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: It is carried.

Number 9: that the committee empower the subcommittee on
agenda and procedure to designate, as required, one or more
members of the committee and/or such staff as may be necessary
to travel on assignment on behalf of the committee.

This has to do with conferences and the like to which we
occasionally go. Is there a motion to that effect?

Senator Fox: I so move.

The Chairman: Carried.

Next is number 10.

It would be a motion that the subcommittee on agenda and
procedure be authorized to: (1) determine whether any member
of the committee is on official business for the purposes of
paragraph 8(3)(a) of the senators attendance policy, published in
the Journals of the Senate on Wednesday, June 3, 1998; and
(2) consider any member of the committee to be on official
business if that member is: (a) attending an event or meeting
related to the work of the committee; or (b) making a presentation
related to the work of the committee.

The implication of this is that it would be done before, not
afterwards, that a member of the committee could be designated
to go to an event or to make a presentation on behalf of the
committee that would require the committee’s authorization
to do so.

Is there a motion to that effect? Senator Lavigne moves that
motion. All in favour of the motion?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried. Thank you.

Number 11: It would be moved by a senator that, pursuant to
the Senate guidelines for witness expenses, the committee may
reimburse reasonable travelling and living expenses for one
witness from any one organization and payment will take place
upon application, but that the chair be authorized to approve
expenses for a second witness should there be exceptional
circumstances.

This is as before. Is there a mover of that motion? Senator
Milne moves that motion. All in favour of number 11?

du Règlement administratif du Sénat, l’autorisation d’approuver
les comptes à payer au nom du comité soit conférée
individuellement au président, à la vice-présidente et à la
greffière du comité.

L’autorisation est conférée à l’un ou l’autre et à chacun d’entre
eux. Elle leur est conférée individuellement. Le président, la vice-
présidente et la greffière peuvent tous autoriser les dépenses à
engager.

Le sénateur Milne : J’en fais la proposition.

Le président : Êtes-vous tous en faveur de la motion?

Des voix : Oui.

Le président : La motion est adoptée.

Nous en sommes à la neuvième motion qui propose que le
comité autorise le Sous-comité du programme et de la procédure à
désigner au besoin un ou plusieurs membres du comité, de même
que le personnel nécessaire, qui se déplaceront au nom du comité.

C’est pour les conférences et les activités du genre auxquelles
nous participons à l’occasion. Qui veut-en faire la proposition?

Le sénateur Fox : J’en fais la proposition.

Le président : Motion adoptée.

Nous passons à la dixième motion.

Il faudrait proposer que le Sous-comité du programme et de la
procédure soit autorisé à : (1) déterminer si un membre du comité
remplit un engagement public au sens de l’alinéa 8(3)a) de la
politique relative à la présence des sénateurs, publiée dans les
Journaux du Sénat du mercredi 3 juin 1998; et (2) considérer
qu’un membre du comité remplit un engagement public si ce
membre : a) assiste à une activité ou à une réunion se rapportant
aux travaux du comité; ou b) fait un exposé ayant trait aux
travaux du comité.

La motion permettrait de désigner à l’avance, et non après
coup, le membre du comité qui pourra assister à une activité ou
faire un exposé au nom du comité, avec son autorisation.

Quelqu’un veut-il en faire la proposition? Le sénateur Lavigne
propose la motion. Êtes-vous tous en faveur?

Des voix : Oui.

Le président : Motion adoptée. Merci.

Nous passons à la onzième motion qui propose que,
conformément aux lignes directrices du Sénat concernant les
frais de déplacement des témoins, le comité rembourse les
dépenses raisonnables de voyage et d’hébergement à un témoin
par organisme, après qu’une demande de remboursement a été
présentée, mais que le président soit autorisé à permettre le
remboursement de dépenses à un deuxième témoin de ce même
organisme en cas de circonstances exceptionnelles.

C’est comme avant. Quelqu’un veut-il proposer cette motion?
Le sénateur Milnes la propose. Êtes-vous tous en faveur de la
onzième motion?
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Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried. Thank you.

Number 12 is electronic media coverage of public meetings.
It would be moved by a senator that the chair be authorized
to seek permission from the Senate to permit coverage by
electronic media of its public proceedings with the least possible
disruption of its hearings; and that the subcommittee on agenda
and procedure be empowered to allow such coverage at its
discretion.

Is there a motion to that effect? It is for television coverage,
mostly on CPAC, of our proceedings. Is anyone interested in
doing that?

Senator Carney: Senator Fox and I will move that.

The Chairman: Senator Carney moves that motion. All in
favour of the motion for televising proceedings when we can?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried. Thank you.

Number 13 is the time slot for regular meetings. I suppose we
need a motion, but it was pretty well nailed down. They will be when
the Senate rises on Tuesdays and not, in any case, before 5 p.m.; and
on Thursdays from 8 a.m. until 10:30 a.m. We do not need a
motion.

Honourable senators, thank you very much for all of that. It is
necessary housekeeping and it all has to be said.

I would now propose and entertain two motions from
senators, one that we go in camera to discuss our work plan
and issues we might want to consider; and two, that the
direct personal staff of senators be permitted to stay during in
camera sessions of the committee. I believe they should
be separate motions because the second one would pertain in
respect of all committee meetings. Is it agreeable that we now go
in camera?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: That motion is passed, so we should now take a
moment to clear the room, but we should first have a motion, if
you wish, that would permit the personal staff of senators to
remain in in camera meetings of the committee.

Senator Fox: I would assume that if we wish to excuse staff at
some point, we could.

The Chairman: Certainly, but as a general rule, when we
occasionally go in camera, some senators want their staff
members present. The committee is its own master and can
change the rule at any time. Is there such a motion?

Senator Fox: I so move.

Des voix : Oui.

Le président : Motion adoptée. Merci.

La douzième motion traite de la diffusion des délibérations
publiques par médias d’information électronique. Il faudrait
proposer que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de diffuser ses délibérations publiques par les médias
d’information électronique, de manière à déranger le moins
possible ses travaux; et que le Sous-comité du programme et de la
procédure soit autorisé à permettre cette diffusion à sa discrétion.

Puis-je recevoir une motion à cet effet? Il s’agit de la
télédiffusion de nos délibérations, surtout sur la Chaîne
parlementaire. Y a-t-il un volontaire?

Le sénateur Carney : Le sénateur Fox et moi-même allons en
faire la proposition.

Le président : Le sénateur Carney en fait la proposition. Êtes-
vous tous en faveur de la motion sur la télédiffusion de nos
délibérations quand c’est possible?

Des voix : Oui.

Le président : Motion adoptée. Merci.

Le treizième point à l’ordre du jour a trait à l’horaire de nos
séances régulières. J’imagine que nous devons proposer une
motion, mais l’horaire est déjà assez bien établi. Nous allons nous
réunir après l’ajournement du Sénat le mardi mais jamais avant
17 heures et le jeudi, de 8 heures à 10 h 30. Nous n’aurons pas
besoin d’une motion.

Mesdames et messieurs les sénateurs, merci beaucoup de votre
collaboration. Ces motions de routine sont nécessaires et doivent
être consignées.

J’aimerais maintenant recevoir deux motions de votre part,
l’une pour que nous poursuivions nos travaux à huis clos afin
de discuter de notre plan de travail et des questions que nous
allons vouloir examiner; et l’autre pour autoriser le personnel des
sénateurs à assister aux séances que nous tenons à huis clos. Je
crois qu’il faut deux motions distinctes parce que la deuxième
s’appliquerait à l’ensemble des séances du comité. Cela vous
convient-il que nous poursuivions dès maintenant nos travaux à
huis clos?

Des voix : Oui.

Le président : La motion est adoptée mais, avant que les gens
ne quittent la salle, il faudrait présenter une motion pour
permettre au personnel des sénateurs d’assister aux séances à
huis clos du comité.

Le sénateur Fox : J’imagine que nous pourrons toujours
permettre aux employés de partir à un moment ou à un autre.

Le président : Assurément, mais en général, quand il nous
arrive de nous réunir à huis clos, il y a des sénateurs qui veulent
que leurs employés soient présents. Le comité est maître de sa
destinée et peut toujours changer ses règles. Quelqu’un veut-il
proposer la motion?

Le sénateur Fox : J’en fais la proposition.
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The Chairman: Senator Fox moves that motion. Is it agreed?

Hon. Senators: Agreed.

The committee continued in camera.

Le président : Le sénateur Fox propose la motion. Êtes-vous en
faveur?

Des voix : Oui.

Le comité poursuit ses travaux à huis clos.
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